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markets, Fairs and Farmers markets

lUndI
Monday

maandag

MardI
Tuesday
dinsdag

BreTeNoUX G4
place des consuls

foire De SAiNT-CÉrÉ G4
places Jean Jaurès, 

de la république et mercadial
1er et 3e mercredi

1st and 3rd Wednesday
1ste en 3de woensdag

BeAULieU G3
place du champ de mars

GrAMAT f5
place de la Halle

foire De SoUSCeYrAC H4
place des condamines

2e mercredi
2nd Wednesday
2de woensdag

MeYSSAC f3
place du Jet d’eau

MArTeL e4
place de la Halle

MerCredI
Wednesday
woensdag

BeAULieU G3
place du monturuc

de 17h00 à 20h00
From 5pm to 8pm
Van 17 tot 20 uur

BeYNAT f2
place du marché

a partir de 17h00
From 5pm

Vanaf 17 uur

CUreMoNTe f3
lieu-dit le rival

a partir de 16h
From 4pm / Vanaf 16 uur

LACAVe e4
place du village

de 16h00 à 19h30
From 4pm to 7.30pm
Van 16 tot 19.30 uur

CAreNNAC f4
parc du château

de 17h00 à 20h00
From 5pm to 8pm
Van 17 tot 20 uur

PAYrAC D5
place de l’eglise

matin (de mai à octobre)
Morning (from May to October)

Woensdagmorgen (van mei t/m oktober)

PADirAC f4
la bergerie
a partir de 18h

From 6pm
Vanaf 18 uur

CArLUCeT e5
place du village

de 17h00 à 19h00
From 5pm to 7pm
Van 17 tot 19 uur

CreYSSe e4
place du village

SoUiLLAC D4
devant l'office de tourisme

de 17h à 20h
From 5pm to 8pm / Van 17 tot 20 uur

TAUriAC f4
place du village
en fin d’après-midi

Late afternoon (July and August)
Eind van de middag (juli en augustus)

Marchés
Markets 
Markten

Matin (toute l’année)
Morning (all year)

's Morgens (het hele jaar)

Marchés de 
producteurs 
et marchés 

d'été
Farmers Markets 

Markten met  
streekproducten

Habiller son
panier de
produits

gourmands

 Fill your basket 
up with authentic 

local products
 Vul uw mandje met 

de lekkerste
streekproducten
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MARCHéS, FoIRES ET MARCHéS   DE PRoDUCTEURS DE PAyS 2021
markten: klein, groot en met streekproducten

foire D'ArGeNTAT G2
place Joseph Faure

1er et 3e jeudi
1st and 3rd Thursday

1ste en 3de donderdag

foire De BeAULieU G3
places du champ  
de mars et marbot

1er et 3e vendredi
1st and 3rd Friday
1ste en 3de vrijdag

foire De MeYSSAC f3
place du Jet d’eau

2e et 4e vendredi de chaque mois
2nd and 4th Friday  / 2de en 4de vrijdag

foire De VAYrAC f3
place du 11 novembre

1er et 3e jeudi
1st and 3rd Thursday

1ste en 3de donderdag

foire De SoUiLLAC D4
place pierre betz ou place du 

Foirail
1er et 3e vendredi

Tous les vendredis en juillet et août
1st and 3rd Friday

Every Friday in July and August
1ste en 3de vrijdag

Elke vrijdag in juli en augustus

VAYrAC f3
place du 11 novembre

SAiNT-LAUreNT-LeS-ToUrS G4
sous la Halle : 16h30 - 19h

JeUdI
Thursday

donderdag

ArGeNTAT G2 *
place Joseph Faure

* 2e et 4e jeudi /
2nd and 4th Thursday /

2de en 4de donderdagmorgen

VendredI
Friday
vrijdag

GrAMAT f5
place de la Halle

BeYNAT f2
place du marché

CreSSeNSAC D3
parking salle polyvalente

MeYSSAC f3
place du Jet d’eau

fLoirAC e4
place de la mairie

PUYBrUN f4
place grande

BreTeNoUX G4
place des consuls

SAiNT PriVAT H2
place du champ de Foire

SAiNT-CÉrÉ G4
place de la république

MArTeL e4
place de la Halle

SoUiLLAC D4
place doussot & place st martin

SAiNT-CÉrÉ G4
place Jean Jaurès

GrAMAT f5
place du Foirail

VAYrAC f3
place du 11 novembre

SaMedI
Saturday
zaterdag

dIManCHe
Sunday
zondag

Bio f5
place du village

de 17h00 à 19h00
From 5pm to 7pm
Van 17 tot 19 uur

LAToUiLLe-LeNTiLLAC G4
place de la mairie

de 17h à 20h
From 5pm to 8pm
Van 17 tot 20 uur

LA CHAPeLLe AUX SAiNTS f3
lieu dit sourdoire 

samedi soir
en juillet et août à partir de 19h 

From 7 pm in July and August
Vanaf 17 uur

LACHAPeLLe-AUZAC D4
place du marché
matin (juillet et août)

Morning (July and August)
's Morgens (juli en augustus)

LACAVe e4
place du village

de 16h00 à 19h30
From 4pm to 7.30pm
Van 16 tot 19.30 uur

MierS f4
place du village

de 17h à 20h
From 5pm to 8pm
Van 17 tot 20 uur MeYSSAC f3

place du Jet d’eau
matin (juillet et août)

Morning (July and August)
's Morgens (juli en augustus)

MoNCeAUX G2
place du village

a partir de 17h
From 5pm

Vanaf 17 uur

SAiLLAC e3
place du village

a partir de 17h
From 5pm

Vanaf 17 uur SoUSCeYrAC H4
place des condamines

matin (juillet et août)
Morning (July and August)

's Morgens (juli en augustus)

CAreNNAC f4
parc du château

à partir 8h30 (juillet et août)
From 8.30 am / Vanaf 8.30 uur

ArGeNTAT G2
place de l'église

le matin à partir de 9h (de mai à septembre)
From 9am from May to September
Vanaf 9 uur (mei t/m september)

ALViGNAC e5
place du village

matin de mai à fin septembre

Le marché de Martel © Malika Turin

l’étonnant voyage !

Étal sur le marché © Malika Turin

foire De SAiNT-PriVAT H2
place du champ de Foire

les 15 et 28 du mois  
sauf jour férié ou dimanche, reporté le lendemain (toute l’année)

On 15th and 28th of each month except on Bank holiday or Sunday
when it is postponed to the following day (all year)

De 15de en 28ste van de maand, behalve op zon-en feestdagen,  
dan verzet naar de volgende dag (het hele jaar)

Étal sur le marché © Malika Turin

Foires
(grands marchés) Fairs Grote Markten

le matin
Morning's Morgens

Noix © AOP Noix du Périgord - Ambiance cuisine
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